
SOLUS COMPETITION CHASSIS FOR REMINGTON 700 SHORT ACTION
- SOLUS COMPETITION CHASSIS ASSEMBLY 15" FOR REM 700 SA
BLACK

AERO PRECISION SOLUS COMPETITION CHASSIS   The Solus Competition
Chassis was designed to create the most precise and repeatable rifle to body
connection. Modularity is another critical component of the Solus chassis a high
focus on general ergonomics and adjustability ensures chassis fitment goes
smoothly. Integrating industry-standard attachments like M-LOK and Arca Swiss
allows a true custom experience no matter the intended use.   Chassis Center
Section Features: Remington 700 short action footprint V-Block bedding surfaces
to ensure consistent lockup among different manufacture actions. Compatibility
with AICS and AIAIW detachable box magazines Ambidextrous magazine catch
Adjustable magazine catch (to accommodate for variances in magazine
tolerances) Adjustable thumb rest Compatible with tangless AR15 pistol grips.
Machined from custom 7075-T6 aluminum forgings Forend Features: Arca and
M-LOK compatible forend with M-LOK slots at the 3,6 and 9 o'clock positions 6
QD sling sockets Compatible with Aero Precision's optional night vision bridge
and bipod spigot Can accommodate up to 1.25" barrel diameters Stock Features:
7-position adjustable length of pull Variable position adjustable cheek comb
Adjustable cant recoil pad 5 QD sling sockets Included bag rider  

Attributes

Name: SOLUS COMPETITION CHASSIS ASSEMBLY 15" FOR REM 700 SA BLACK
Manufacturer: AERO PRECISION
Product no.: 430103972
Mfr. No.: APBG200006C
Color: Black
Make: Remington
Material: Aluminum
Model: 700
Style: Chassis
Weight: 4.28 lbs
Delivery weight: 0.907kg
Shipping height: 102mm
Shipping width: 254mm
Shipping length: 762mm
UPC: 840014619207

Item details

Made in USA 
US export classification: 0A501.y.1



Table of Contents
Startpage
Deutsch: Sicherheitsanleitung für das SOLUS Wettbewerb Chassis
English: Safety Instruction Guide for SOLUS Competition Chassis for Remington 700 Short Action
Français: Guide de Sécurité pour le Châssis de Compétition SOLUS
Italiano: Guida alle Istruzioni di Sicurezza per il Chassis Competizione SOLUS
Suomi: SOLUS COMPETITION CHASSIS Turvallisuusohjeet



1.  
2.  
3.  
4.  

1.  
2.  
3.  

1.  
2.  
3.  

Sicherheitsanleitung für das SOLUS Wettbewerb
Chassis

Einleitung
Herzlichen Glückwunsch zum Kauf des SOLUS Wettbewerb Chassis. Dieses Produkt wurde entwickelt, um eine
präzise und wiederholbare Verbindung zwischen Ihrem Gewehr und Ihrem Körper herzustellen. Um die Sicherheit
und die optimale Nutzung des Chassis zu gewährleisten, lesen Sie bitte diese Sicherheitsanleitung sorgfältig durch.

Allgemeine Sicherheitsrichtlinien
Stellen Sie sicher, dass das Produkt in einem sicheren und geeigneten Umfeld verwendet wird.
Überprüfen Sie regelmäßig das Chassis auf Abnutzung oder Beschädigungen.
Verwenden Sie das Chassis nur für den vorgesehenen Zweck.
Halten Sie das Produkt außerhalb der Reichweite von Kindern und schutzbedürftigen Personen.
Informieren Sie sich über die Sicherheitsanforderungen für den Umgang mit Waffen und Zubehör.

Spezifische Sicherheitsvorkehrungen für die Nutzung
Vergewissern Sie sich, dass alle Teile des Chassis ordnungsgemäß montiert sind, bevor Sie es verwenden.
Achten Sie darauf, dass der VBlock und die Bettflächen sauber und frei von Schmutz sind.
Verwenden Sie nur kompatible Magazine (AICS und AIAIW) und stellen Sie sicher, dass der
Magazinverschluss korrekt eingestellt ist.
Verwenden Sie die einstellbare Daumenauflage, um eine stabile und komfortable Handhabung zu
gewährleisten.
Bei der Verwendung des Arca und MLOK kompatiblen Vorderteils achten Sie darauf, dass Zubehörteile sicher
befestigt sind.
Überprüfen Sie regelmäßig die QD SlingSockel auf festen Sitz.

Anweisungen für Installation und Nutzung

Installation des Chassis:

Entfernen Sie das bestehende Gewehrschaft.
Setzen Sie das Gewehr in das SOLUS Wettbewerb Chassis ein.
Stellen Sie sicher, dass der VBlock korrekt auf der Bettfläche sitzt.
Befestigen Sie alle Schrauben und Befestigungen gemäß der Anleitung.

Einstellung des Chassis:

Justieren Sie die Länge des Abzugs in 7 Stufen nach Ihren Wünschen.
Stellen Sie die Wangenauflage variabel ein, um eine bequeme Schussposition zu erreichen.
Passen Sie das Rückstoßpolster an, um den Rückstoß zu minimieren.

Verwendung des Chassis:

Überprüfen Sie vor jedem Gebrauch, ob alle Teile fest und sicher sind.
Verwenden Sie das Chassis in einer sicheren Umgebung, die für Schießübungen geeignet ist.
Halten Sie das Gewehr immer in einem sicheren Zustand, wenn es nicht verwendet wird.

Entsorgungsanweisungen
Entsorgen Sie das Chassis gemäß den örtlichen Vorschriften für die Entsorgung von Metall und anderen
Materialien.
Bringen Sie das Produkt zu einem Recyclingzentrum oder einer geeigneten Entsorgungsstelle.

Kontaktinformationen für weitere Unterstützung



Für Fragen oder Unterstützung wenden Sie sich bitte an den Hersteller oder den Händler, bei dem Sie das Produkt
erworben haben.

Bitte beachten Sie, dass es wichtig ist, die Sicherheitsrichtlinien zu befolgen, um Unfälle und Verletzungen zu
vermeiden. Nutzen Sie das SOLUS Wettbewerb Chassis verantwortungsbewusst und sicher.
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Safety Instruction Guide for SOLUS Competition
Chassis for Remington 700 Short Action

Introduction
Thank you for choosing the SOLUS Competition Chassis for your Remington 700 Short Action. This guide provides
essential safety information, usage instructions, and disposal guidelines to ensure safe and effective use of your
product. Please read this guide carefully before use.

General Safety Guidelines
To ensure your safety and the safety of others, please follow these general safety guidelines:

Always treat your firearm as if it is loaded, even if you believe it is not.
Keep your finger off the trigger until you are ready to shoot.
Always point the firearm in a safe direction.
Store the chassis and firearm in a secure location, away from children and unauthorized users.
Regularly inspect your chassis for any signs of wear or damage before use.
Follow all local laws and regulations regarding firearm use and storage.

Specific Safety Precautions for Use
When using the SOLUS Competition Chassis, please observe the following precautions:

Ensure the chassis is compatible with your specific Remington 700 short action model.
Always use the appropriate detachable box magazines (AICS and AIAIW compatible) as specified.
Be cautious when adjusting the magazine catch and thumb rest to avoid pinching fingers.
When installing accessories, ensure they are securely fastened to prevent detachment during use.
Use the adjustable cant recoil pad to ensure a comfortable shooting position, avoiding excessive recoil impact.

Instructions for Installation and Usage
To install and use your SOLUS Competition Chassis, follow these steps:

Installation of the Chassis:

Ensure the firearm is unloaded and pointed in a safe direction.
Remove the existing stock from your Remington 700 short action.
Align the action of your firearm with the VBlock bedding surfaces of the chassis.
Secure the action in place using the provided screws, ensuring a tight fit.

Adjusting the Chassis:

Adjust the length of pull using the 7position adjustable feature to fit your body size.
Adjust the cheek comb height for optimal sight alignment.
Set the thumb rest to a comfortable position that allows for a natural grip.
Adjust the cant recoil pad to your desired angle for comfort during shooting.

Using the Forend:

Attach any desired accessories to the MLOK slots or Arca Swiss rail as needed.
Ensure that any attached accessories are properly secured before use.

Using the Magazine:

Load the AICS or AIAIW magazine according to the manufacturer’s instructions.
Insert the magazine into the chassis until you hear a click, indicating it is securely in place.
To remove the magazine, press the ambidextrous magazine catch and pull the magazine out.



Disposal Instructions
When disposing of the SOLUS Competition Chassis, please follow these guidelines:

Dispose of the chassis in accordance with local regulations regarding aluminum recycling.
Ensure that any attached accessories are also disposed of properly.
Do not dispose of the chassis in regular household waste.

Contact Information for Further Support
For any safety inquiries or further support regarding the SOLUS Competition Chassis, please refer to the
manufacturer's official website or customer service resources.

Conclusion
By following this safety instruction guide, you can ensure a safe and enjoyable experience with your SOLUS
Competition Chassis for Remington 700 Short Action. Always prioritize safety and adhere to local laws and
regulations. Thank you for your attention to these important guidelines.
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Guide de Sécurité pour le Châssis de Compétition
SOLUS

Introduction
Merci d'avoir choisi le Châssis de Compétition SOLUS. Ce guide fournit des instructions de sécurité essentielles
pour garantir une utilisation sûre et efficace de votre châssis. Veuillez lire attentivement ce document avant d'utiliser
le produit.

Directives Générales de Sécurité
Assurezvous que le châssis est utilisé uniquement pour les applications prévues.
Ne laissez pas le châssis à la portée des enfants ou des personnes non qualifiées.
Vérifiez régulièrement l'état du châssis pour détecter les signes d'usure ou de dommages.
Suivez toutes les instructions d'installation et d'utilisation fournies dans ce guide.
En cas de doute ou de problème, contactez un professionnel qualifié.

Précautions de Sécurité Spécifiques à l'Utilisation
Avant chaque utilisation, inspectez le châssis pour vous assurer qu'il n'y a pas de pièces manquantes ou
endommagées.
Ne modifiez pas le châssis de manière non autorisée, car cela pourrait compromettre la sécurité.
Utilisez uniquement des accessoires et des pièces compatibles avec le châssis SOLUS.
Ne dépassez pas les limites de poids et de dimensions spécifiées pour le châssis.
Portez toujours des protections appropriées, comme des lunettes de sécurité, lorsque vous manipulez le
châssis.

Instructions pour l'Installation et l'Utilisation

Installation

Préparation :

Assurezvous que tous les outils nécessaires sont à portée de main.
Lisez attentivement les instructions d'installation fournies avec le châssis.

Montage :

Fixez le châssis à l'action du fusil en suivant les étapes spécifiques mentionnées dans le manuel
d'installation.
Utilisez les vis fournies et assurezvous qu'elles sont bien serrées.

Vérification :

Une fois installé, vérifiez que le châssis est solidement fixé et qu'il n'y a pas de jeu.

Utilisation

Assurezvous que le châssis est correctement ajusté à votre morphologie avant de l'utiliser.
Familiarisezvous avec les commandes et les réglages du châssis, notamment le déclencheur de chargeur
ambidextre et le reposepouce ajustable.
Ne tirez pas avec le châssis si vous n'êtes pas sûr de son bon fonctionnement.

Instructions de Mise au Rebut
Ne jetez pas le châssis dans les ordures ménagères.
Recyclez les pièces en aluminium et autres matériaux conformément aux réglementations locales en matière
de recyclage.
Contactez un centre de recyclage local pour obtenir des instructions sur la mise au rebut appropriée.



Informations de Contact pour un Support Supplémentaire
Pour toute question ou préoccupation concernant la sécurité de votre châssis, veuillez consulter le site Web du
fabricant ou contacter un représentant du service client. Assurezvous de conserver une copie de ce guide pour
référence future.

En suivant ces directives, vous contribuerez à garantir une utilisation sûre et efficace de votre Châssis de
Compétition SOLUS. Merci de votre attention et de votre responsabilité en matière de sécurité.



1.  

2.  

3.  

4.  

5.  

Guida alle Istruzioni di Sicurezza per il Chassis
Competizione SOLUS

Introduzione
Grazie per aver scelto il Chassis Competizione SOLUS. Questo prodotto è progettato per offrire prestazioni elevate e
una connessione precisa tra il fucile e il corpo. È importante seguire le linee guida di sicurezza per garantire un uso
sicuro e corretto del prodotto.

Linee Guida Generali di Sicurezza
Assicurati di utilizzare il prodotto solo per lo scopo previsto.
Controlla regolarmente il chassis per eventuali segni di usura o danni.
Non utilizzare il prodotto se presenta difetti visibili o malfunzionamenti.
Mantieni il prodotto fuori dalla portata dei bambini e di persone vulnerabili.
Segnala eventuali prodotti difettosi o incidenti alle autorità competenti.

Precauzioni di Sicurezza Specifiche per l'Uso
Prima di utilizzare il chassis, leggere attentamente tutte le istruzioni.
Assicurati che il fucile sia scarico prima di installare o rimuovere il chassis.
Utilizza solo accessori e componenti compatibili con il chassis SOLUS.
Durante l'uso, indossa sempre occhiali protettivi e protezioni per le orecchie.
Non forzare alcun componente durante l'installazione o l'uso.
Evita di utilizzare il prodotto in condizioni meteorologiche avverse che potrebbero compromettere la sicurezza.

Istruzioni per l'Installazione e l'Uso

Preparazione

Assicurati di avere tutti gli strumenti necessari per l'installazione.
Controlla che il fucile sia scarico e privo di munizioni.

Installazione del Chassis

Posiziona il fucile sulla superficie di lavoro.
Allinea l'impronta per azione corta Remington 700 con il fucile.
Fissa il chassis utilizzando le viti fornite, assicurandoti che siano ben serrate.

Regolazione del Calcio

Regola la lunghezza di trazione del calcio in base alle tue preferenze, utilizzando le 7 posizioni
disponibili.
Regola il guanciale e il poggiapiedi per massimizzare il comfort e il controllo.

Utilizzo del Forend

Assicurati che il forend sia compatibile con gli accessori MLOK e Arca.
Installa eventuali accessori, come il ponte per visione notturna o il supporto per bipede, seguendo le
istruzioni del produttore.

Controllo Finale

Verifica che tutti i componenti siano installati correttamente e che non ci siano parti allentate.
Esegui un controllo finale per assicurarti che il chassis sia stabile e sicuro.

Istruzioni per lo Smaltimento



Segui le normative locali per lo smaltimento dei materiali in alluminio.
Non gettare il prodotto nell'ambiente; utilizza i centri di raccolta autorizzati per i materiali metallici.
Assicurati di smaltire eventuali componenti elettronici o accessori in modo responsabile.

Informazioni di Contatto per Ulteriori Supporto
Per ulteriori informazioni o assistenza, ti invitiamo a contattare il tuo rivenditore autorizzato o il servizio clienti del
produttore. Assicurati di avere a disposizione il numero di modello e altri dettagli pertinenti per ricevere assistenza
adeguata.

Grazie per aver scelto il Chassis Competizione SOLUS. Seguire queste linee guida contribuirà a garantire la tua
sicurezza e quella degli altri durante l'uso del prodotto.
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SOLUS COMPETITION CHASSIS Turvallisuusohjeet

Johdanto
Tervetuloa SOLUS Competition Chassis tuotteen käyttöohjeeseen. Tämä opas on suunniteltu auttamaan sinua
käyttämään tuotetta turvallisesti ja tehokkaasti. Lue tämä ohje huolellisesti ennen tuotteen käyttöä.

Yleiset turvallisuusohjeet
Varmista, että tuote on asennettu ja käytetty valmistajan ohjeiden mukaisesti.
Tarkista tuote säännöllisesti vaurioiden tai kulumisen varalta.
Älä käytä tuotetta, jos se on vaurioitunut tai jos siinä on puutteita.
Säilytä tuote lasten ulottumattomissa.
Käytä tuotetta vain siihen tarkoitukseen, johon se on suunniteltu.
Noudata kaikkia paikallisia lakeja ja sääntöjä, jotka koskevat tuotteen käyttöä.

Erityiset turvallisuusohjeet käytössä
Käytä aina suojavarusteita, kuten suojalaseja ja käsineitä, kun käytät tuotetta.
Varmista, että kaikki kiinnitykset ovat tiukasti paikallaan ennen käyttöä.
Tarkista, että kaikki liitännät, kuten MLOK ja Arca Swiss, ovat kunnolla kiinnitettyjä.
Käytä vain valmistajan hyväksymiä lisävarusteita ja komponentteja.
Vältä tuotteen käyttöä, jos olet väsyneenä, alkoholin tai huumeiden vaikutuksen alaisena.

Asennus ja käyttöohjeet

Asennus:

Varmista, että kaikki osat ovat mukana ja ehjät.
Asenna chassi Remington 700 kiväärin lyhyen toiminnan jalanjälkeen.
Kiinnitä VBlockvuodepinnat varmistaaksesi johdonmukaisen lukituksen.
Asenna patruunalaatikon pidin ja säädä se tarvittaessa.
Kiinnitä etupää MLOK ja Arcayhteensopivasti.

Käyttö:

Säädä vetopituus ja poskipaneli tarpeen mukaan.
Varmista, että kallistusvaimennin on säädetty oikein.
Käytä QDslingiä turvallisuuden varmistamiseksi.
Tarkista, että kaikki säädöt ovat paikoillaan ennen käyttöä.

Hävittämisohjeet
Hävitä tuote paikallisten sääntöjen ja määräysten mukaisesti.
Älä heitä tuotetta tavalliseen sekajätteeseen, jos se sisältää vaarallisia materiaaleja.
Ota yhteys paikallisiin kierrätyskeskuksiin tai jätteiden käsittelypalveluihin saadaksesi lisätietoja.

Lisätietoja ja tuki
Jos sinulla on kysymyksiä tai tarvitset apua tuotteen käytössä, ota yhteyttä valmistajan asiakaspalveluun. Kaikki
tuotteet on varustettava EUpohjaisella yhteyspisteellä turvallisuuskysymyksiä varten.

Muista, että turvallisuus on ensisijainen prioriteetti. Noudata näitä ohjeita ja käytä SOLUS Competition Chassis
tuotetta turvallisesti ja vastuullisesti.


